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GB Instructions for use                                     
Energy 
The HIGH LIGHT is designed to run with 3xAAA alkaline 
batteries. 

Red flood light
The HIGH LIGHT is fitted with a powerful RED led that provides 
up to 30 Lumen of RED Light, one of the most powerful RED 
lights on the market. The RED light can easily be activated in 
two different light levels 10 / 30 Lumen by using
the dedicated button for red light.

Comfortable fit and waterproof
The HIGH LIGHT is a very comfortable headlamp to wear with it 
thick foam padding on the head and the high quality headband 
with silicone stripes. The HIGH LIGHT is rated higher than IP57 
and is a durable companion in any weather, rain or snow. The 
HIGH LIGHT is prepared to follow you in even the hardest 
conditions.

Operating
The HIGH LIGHT has 3 White light functions: High, Medium and 
Low and 2 Red light functions: High and Low. Click the white 
button to access Medium white light. Click repeatedly to cycle 
through the modes: Low, High and Medium. To turn off, press 
and hold the button for 0.5 sec. Click the red button to access 
Low red light. Click repeatedly to cycle through the modes: Low 
and High. To turn off, press and hold he button for 0.5 sec.

Transport Lock
When the HIGH LIGHT is turned off, press and hold the top 
button for 5 sec. The HIGH LIGHT will turn on immediately and 
turn off after 5 sec. The HIGH LIGHT will now be locked for 
tranportation. Press and hold the top button for 5 sec to unlock 
and turn on the HIGH LIGHT again.

Changing head angle
The head can easily be rotated up to 50 degrees just by pulling 
it. The head will stay in the chosen angle. 

Batteries (HIGH LIGHT)
Pay attention to the polarity of the batteries when placing them 
in the HIGH LIGHT. We highly recommend using Premium type 
batteries only to ensure high quality light output and long lighting 
time. We can not guarantee the light data if using battery types 
of lower quality.

Maintenance
Please make sure that the HIGH LIGHT is clean, especially 
around the movable parts. You can clean it with a damp cloth. 
Repairs may only be carried out by authorized personnel.

Warranty
We provide 5 years limited warranty. This warranty does not 
include normal maintenance and services and does not apply to 
batteries nor any products or parts which have been subject to 
modification, misuse, negligence, accident, improper repair by 
anyone other than SKYLOTEC.

Disposal
Dispose this product in an environmentally compatible manner 
in accordance with national regulations, if in doubt about correct 
disposal please contact your municipal authority that can provide 
information about correct disposal. 

WARNING

Eye Safety
Do not look directly into the beam. The intense light can damage 
your eyes. The torch is classified in LED Risk Group 2 (IEC 
62471) For further information and instcructions, please  o to 
SKYLOTEC.com

DE Gebrauchsanleitung    

Energie 
Die HIGH LIGHT ist für den Betrieb mit 3xAAA-Alkalibatterien 
vorgesehen. 

Rotes Flutlicht
Die HIGH LIGHT ist mit einer ROTEN Hochleistungs-LED-
Lampe ausgestattet, die bis zu 30 Lumen starkes ROTES Licht 
erzeugt und somit in ihrer Kategorie zu den leistungsstärksten 
Lampen auf dem Markt gehört. Das ROTE Licht lässt sich in 
zwei verschiedenen Lichtstärken (10 / 30 Lumen) durch 
einfaches Betätigen des entsprechenden Knopfes für ROTES 
Licht einstellen.
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Operating/Inbetriebnahme

Bequemer Sitz und Wasserdichtigkeit
Die HIGH LIGHT ist mit ihrer dicken Schaumstoffpolsterung am 
Kopf und dem hochwertigen Kopfband mit Silikonstreifen eine 
überaus bequeme Stirnleuchte. Die HIGH LIGHT ist höher als 
IP57 eingestuft und eine zuverlässige Begleitung bei jedem 
Wetter, Regen oder Schnee. Die HIGH LIGHT ist für den Betrieb 
selbst unter härtesten Bedingungen ausgelegt.

Betrieb
Die HIGH LIGHT bietet 3 Weißlicht-Funktionen: Hoch, mittel und 
niedrig, und 2 ROTLICHT-Funktionen: Hoch und niedrig. 
Drücken Sie den weißen Knopf, um das weiße Licht in mittlerer 
Stärke einzuschalten. Betätigen den Knopf wiederholt, um 
zwischen den Funktionen: Niedrig, hoch und mittel zu wechseln. 
Um das Licht auszuschalten, halten Sie den Knopf eine halbe 
Sekunde lang gedrückt. Drücken Sie den roten Knopf, um das 
rote Licht in niedriger Stärke einzuschalten. Betätigen den Knopf 
wiederholt, um zwischen den Funktionen: Niedrig und hoch zu 
wechseln. Um das Licht auszuschalten, halten Sie den Knopf 
eine halbe Sekunde lang gedrückt.

Transport-Verriegelung
Wenn die HIGH LIGHT ausgeschaltet ist, halten Sie den oberen 
Knopf 5 Sekunden lang gedrückt. Die HIGH LIGHT schaltet sich 
sofort ein und nach 5 Sekunden wieder aus. Die HIGH LIGHT ist 
nun für den Transport verriegelt. Halten Sie den oberen Knopf 5 
Sekunden lang gedrückt, um die HIGH LIGHT zu entriegeln und 
wieder einzuschalten.

Einstellung des Neigungswinkels
Der Lichtwinkel der Stirnleuchte lässt sich durch einfaches 
Neigen um maximal 50 Grad nach unten verstellen. Die Leuchte 
verbleibt automatisch im eingestellten Winkel. 

Batterien (HIGH LIGHT)
Achten Sie beim Einlegen der Batterien in die HIGH LIGHT auf 
die richtige Polarität. Wir empfehlen unbedingt den Einsatz von 
Premium-Batterien, um eine hochwertige Lichtemission und 
eine lange Lebensdauer zu gewährleisten. Wir übernehmen 
keine Garantie für die angegebene Lichtstärke, wenn Batterien 
minderer Qualität eingesetzt werden.

Instandhaltung
Achten Sie darauf, die HIGH LIGHT und insbesondere die 
beweglichen Teile sauber zu halten. Sie können die Stirnleuchte 
mit einem feuchten Tuch reinigen. Reparaturen dürfen nur von 
zugelassenem Personal vorgenommen werden.

Garantie
Wir gewähren eine begrenzte Garantie von 5 Jahren. Diese 
Garantie deckt nicht die normalen Wartungs- und 
Reparatureingriffe, und sie gilt weder für Batterien noch für 
jegliche Produkte oder Teile, die Modifikationen, nicht 
zweckmäßigem Gebrauch, Nachlässigkeit, Unfällen oder 
unsachgemäßen Reparaturen durch einen anderen Dienstleister 
als SKYLOTEC unterzogen wurden.

Entsorgung
Entsorgen Sie dieses Produkt auf einem umweltgerechten Weg 
gemäß den in Ihrem Land geltenden Vorschriften. Wenden Sie 
sich im Zweifelsfall an die zuständige Behörde Ihrer Gemeinde, 
um Auskünfte zur richtigen Entsorgung zu erhalten. 

WARNUNG

Schutz der Augen
Sehen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl. Ihre Augen können 
durch das starke Licht geschädigt werden. Die Lampe fällt unter 
die LED-Risikogruppe 2 (DIN EN 62471). Weitere Informationen 
und Anleitungen finden Sie unter SKYLOTEC.com
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Energia 
La HIGH LIGHT è progettata per essere alimentata da 3 batterie 
alcaline AAA. 

Proiettore a luce rossa
La HIGH LIGHT è dotata di un potente LED di colore rosso che 
eroga fino a 30 Lumen di luce di colore rosso, una delle lampade 
rosse più potenti sul mercato. La luce rossa può essere attivata 
e commutata facilmente su due diversi livelli di luminosità (10 / 
30 Lumen) tramite
l’apposito pulsante dedicato.

Confortevole e impermeabile
La HIGH LIGHT è una lampada frontale molto comoda da 
indossare, dotata di una spessa imbottitura in materiale 
schiumato per la testa e di una fascia frontale di alta qualità con 
strisce in silicone. La HIGH LIGHT possiede un grado di 
protezione superiore a IP57 ed è un’alleata affidabile in qualsiasi 
condizione climatica, perfino con la pioggia o la neve. La HIGH 
LIGHT è pronta a seguirti anche nelle condizioni più estreme.

Funzionamento
La HIGH LIGHT dispone di 3 funzioni a luce bianca (alta, media 
e bassa intensità) e 2 funzioni a luce rossa (alta e bassa 
intensità). Premere il pulsante bianco per attivare la luce bianca 
di intensità media. Premere più volte per commutare tra le 
modalità: bassa, alta e media intensità. Per spegnere, tenere 
premuto il pulsante per 0,5 secondi. Premere il pulsante rosso 
per attivare la luce rossa a bassa intensità. Premere più volte 
per commutare tra le modalità: bassa e alta intensità. Per 
spegnere, tenere premuto il pulsante per 0,5 secondi.

Dispositivo di bloccaggio per il trasporto
Al momento dello spegnimento della HIGH LIGHT, tenere 
premuto il pulsante superiore per 5 secondi. La HIGH LIGHT si 
accenderà immediatamente, quindi si spegnerà dopo 5 secondi. 
La HIGH LIGHT è ora bloccata per il trasporto. Tenere premuto 
il pulsante superiore per 5 secondi per sbloccare e riaccendere 
la HIGH LIGHT.

Modifica dell‘angolazione della testina
La testina può essere ruotata fino a 50° tramite un semplice 
movimento di trazione. La testina rimarrà all’angolazione 
selezionata. 

Risk Group 2 (IEC 62471)

Case: Plastic
Switch: Electronic switch with silicone
Dimensions:  L: 72,7mm, H: 47,7mm D: 33mm
Weight: 135 g including battery
IP Rating: IP57
Temperature:  -20 + 50°C
Power source: 3xAAA
Lumens: White: 200/ 100 / 50      RED: 30 / 10
Packaging:  Transparent plastic packaging
Art. No.: ACS-0273

Batterie (HIGH LIGHT)
Prestare attenzione alla polarità delle batterie durante il loro 
inserimento nella HIGH LIGHT. Si raccomanda l’utilizzo di 
batterie di qualità “premium” per assicurare una potenza 
luminosa di alta qualità e una lunga durata di illuminazione. In 
caso di utilizzo di tipologie di batterie di qualità inferiore non è 
possibile garantire i valori di illuminazione indicati.

Manutenzione
Assicurarsi che la HIGH LIGHT sia pulita, in particolare in 
corrispondenza di componenti mobili. Per la pulizia utilizzare un 
panno inumidito. Gli interventi di riparazione devono essere 
eseguiti esclusivamente da personale autorizzato.

Garanzia
Offriamo una garanzia limitata di 5 anni. Tale garanzia non copre 
i normali interventi di manutenzione e assistenza e non si 
applica a batterie né a prodotti o componenti che siano stati 
oggetto di modifica, abuso, negligenza, incidente, riparazione 
impropria da parte di qualsiasi soggetto diverso da SKYLOTEC.

Smaltimento
Smaltire il presente prodotto in modo compatibile con l’ambiente 
in conformità con i regolamenti nazionali in vigore. In caso di 
dubbio sul corretto smaltimento contattare l’autorità municipale 
locale per richiedere informazioni riguardo alla corretta 
procedura di smaltimento. 

AVVERTENZA

Sicurezza e protezione degli occhi
Non fissare direttamente il fascio luminoso. La luce intensa può 
arrecare danni alla vista. La presente torcia è classificata nel 
gruppo di rischio LED 2 (IEC 62471). Per ulteriori informazioni e 
istruzioni consultare il sito SKYLOTEC.com
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Énergie 
Le HIGH LIGHT a été conçu pour fonctionner avec 3 piles 
alcalines AAA. 

Lumière rouge
Le HIGH LIGHT est équipé d‘une lumière LED rouge puissante 
qui fournit une intensité lumineuse qui peut atteindre les 30 
lumens, l‘une des lampes ROUGES les plus puissantes 
disponibles sur le marché. Les deux niveaux d‘éclairage de la 
lumière rouge, de 10 et 30 lumens, s‘activent facilement à l‘aide 
d‘un bouton dédié pour la lumière rouge.

Confortable et imperméable
Le HIGH LIGHT est une lampe frontale très confortable avec 
son rembourrage en mousse pour la tête et son bandeau de 
grande qualité doté de bandes en silicone. Le HIGH LIGHT offre 
un niveau de protection supérieur à IP57 et sera un compagnon 
fiable quel que soit le temps, qu‘il pleuve ou qu‘il neige. Le HIGH 
LIGHT est paré à vous accompagner quelles que soient les 
conditions.

Fonctionnement
Le HIGH LIGHT dispose de 3 fonctions lumière blanche : forte, 
moyenne et faible et de 2 fonctions lumière rouge : élevé et 
faible. Cliquer sur le bouton blanc pour accéder à la lumière 
blanche moyenne. Cliquer plusieurs fois pour naviguer entre les 
différents modes : faible, élevé et moyen. Pour éteindre, appuyer 
sur le bouton et le laisser enfoncé pendant 0,5 seconde. Cliquer 
sur le bouton rouge pour accéder à la lumière rouge. Cliquer 
plusieurs fois pour naviguer entre les différents modes : élevé et 
faible. Pour éteindre, appuyer sur le bouton et le maintenir 
enfoncé 0,5 seconde.

Verrouillage de transport
Quand le HIGH LIGHT est éteint, appuyez sur le bouton et le 
maintenir enfoncé pendant 5 secondes. Le HIGH LIGHT 
s‘allumera automatiquement et s‘éteindra après 5 secondes. Le 
HIGH LIGHT est désormais verrouillé pour le transport. Appuyer 
sur le bouton et le maintenir enfoncé pendant 5 secondes pour 
déverrouiller et allumer le HIGH LIGHT.
Changer l‘angle de tête
Il est possible de faire faire une rotation de 50 degrés à la tête 
en la poussant simplement. La tête reste dans l‘angle choisi. 

Piles (HIGH LIGHT)
Faites attention à la polarité des piles quand vous les installez 
dans le HIGH LIGHT. Nous vous recommandons vivement 
d‘utiliser des piles de qualité afin de garantir la qualité de la 
puissance lumineuse et un éclairage de longue durée. Nous ne 
garantissons pas la puissance lumineuse en cas d‘utilisation de 
piles de moindre qualité.

Maintenance
Veuillez vous assurer que le HIGH LIGHT est propre, en 
particulier les pièces mobiles. Vous pouvez le nettoyer à l‘aide 
d‘un chiffon humide. Les réparations ne doivent être réalisées 
que par du personnel autorisé.

Garantie
Nous vous offrons une garantie de 5 ans. Cette garantie n‘inclut 
pas la maintenance et les services normaux et ne s‘applique 
pas aux piles ni aux produits ou pièces qui ont été modifiés, mal 
utilisés, négligés, qui ont subi un accident, une réparation non 
conforme réalisée par toute personne autre que le personnel 
SKYLOTEC.

Élimination
Éliminez le produit dans le respect de l‘environnement et des 
règlementations nationales. Si vous avez des doutes quant à 
son élimination conforme, veuillez contacter les autorités 
municipales habilitées à vous fournir des informations relatives 
à son élimination conforme. 

AVERTISSEMENT

Sécurité des yeux
Ne regardez jamais directement dans le faisceau lumineux. 
L‘intensité de la lumière peut endommager les yeux. La lampe a 
été classée dans le groupe de risque LED 2 (IEC 62471) Pour 
plus d‘informations et des instructions complémentaires, veuillez 
vous rendre sur SKYLOTEC.com

ES Instrucciones de uso    

Energía 
HIGH LIGHT ha sido diseñada para funcionar con 3 pilas 
alcalinas AAA. 

Foco rojo
HIGH LIGHT cuenta con un potente led ROJO que proporciona 
hasta 30 lúmenes de luz ROJA, por lo que se trata de una de las 
luces ROJAS más potentes del mercado. La luz ROJA se pude 
activar fácilmente en dos niveles diferentes, 10/30 lúmenes, 
utilizando el botón específico para luz roja.

De ajuste cómodo e impermeable
HIGH LIGHT es una linterna frontal muy cómoda gracias a su 
gruesa almohadilla de espuma en la zona de la cabeza y a la 
cinta de alta calidad con bandas de silicona. HIGH LIGHT tiene 
una calificación superior a IP57 y es una compañera fiel en 
cualquier condición meteorológica, llueva o nieve. HIGH LIGHT 
está preparada para seguirle el ritmo incluso en las condiciones 
más adversas.

Manejo
HIGH LIGHT tiene 3 niveles de luz blanca: intensa, media y 
baja; y 2 niveles de luz roja: intensa y baja. Presione el botón 
blanco para activar la luz blanca media. Presione repetidamente 
para ir pasando por los diferentes modos: bajo, intenso y medio. 
Para apagarla, presione el botón y manténgalo pulsado durante 
0,5 s. Presione el botón rojo para activar la luz roja de baja 
intensidad. Presione repetidamente para ir pasando por los 
diferentes modos: bajo e intenso. Para apagarla, presione el 
botón y manténgalo pulsado durante 0,5 s.
Bloqueo de transporte
Apague la linterna frontal HIGH LIGHT, presione el botón 
superior y manténgalo pulsado durante 5 s. HIGH LIGHT se 
iluminará de inmediato y se apagará después de 5 s. HIGH 
LIGHT se bloqueará para su transporte. Presione el botón 
superior y manténgalo pulsado durante 5 s para desbloquearlo, 
luego vuelva a encender la linterna frontal HIGH LIGHT.

Modificación del ángulo del cabezal
El cabezal puede girarse con facilidad hasta 50 grados 
simplemente tirando de él. El cabezal permanecerá en el ángulo 
seleccionado. 

Pilas (HIGH LIGHT)
Preste atención a la polaridad de las pilas cuando vaya a 
introducirlas en su HIGH LIGHT. Recomendamos utilizar pilas 
de gama alta para garantizar una potencia luminosa de alta 
calidad y un tiempo de iluminación prolongado. Si se utilizan 
pilas de peor calidad, no podemos garantizar el tiempo de 
iluminación.

Mantenimiento
Se debe garantizar la limpieza de la HIGH LIGHT, en particular 
en torno a los componentes móviles. Se puede limpiar con un 
paño húmedo. Las reparaciones deben ser efectuadas 
exclusivamente por personal autorizado.

Garantía
Ofrecemos una garantía limitada de 5 años. La garantía no 
incluye servicios ni el mantenimiento habitual, y no se aplica a 
pilas ni a ningún producto o componente que haya sido sometido 
a modificación, uso indebido, negligencia, accidente o 
reparación incorrecta por personas ajenas a SKYLOTEC.

Eliminación
Este producto debe ser eliminado en los lugares destinados al 
efecto conforme a las leyes nacionales; en caso de dudas sobre 
su correcta eliminación, póngase en contacto con las 
autoridades locales para que le informen convenientemente. 

ADVERTENCIA

Seguridad para los ojos
No mire directamente al rayo. La intensidad de la luz puede 
dañar sus ojos. La linterna está clasificada en el grupo 2 de 
riesgo LED (IEC 62471). Para más información e instrucciones, 
visite SKYLOTEC.com
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Energia 
O HIGH LIGHT foi concebido para funcionar com 3 pilhas 
alcalinas AAA. 

Projetor de luz vermelha
O HIGH LIGHT está equipado com um poderoso LED vermelho 
que fornece até 30 lúmenes de luz VERMELHA, uma das mais 
poderosas luzes VERMELHAS do mercado. A luz VERMELHA 
pode ser, facilmente, ativada em dois níveis de luz diferentes de 
10/30 lúmenes, utilizando o botão para a luz vermelha.

Confortavelmente ajustado e resistente à água
O HIGH LIGHT é um farol muito confortável de utilizar na 
cabeça e está equipado com uma fita para a cabeça acolchoada 
com uma espuma densa e com tiras de silicone. O HIGH LIGHT 
está classificado com um nível superior a IP57, sendo um 
companheiro durável em qualquer condição climatérica, 
incluindo chuva ou neve. O HIGH LIGHT está preparado para 
ser usado, mesmo nas condições mais adversas.

Operação
O HIGH LIGHT dispõe de 3 funções de luz vermelha: alto, 
médio e baixo e 2 funções de luz vermelha: alto e baixo. Para 
aceder à luz branca média, pressione o botão branco. Para 
aceder aos diferentes modos, pressione repetidamente:  Baixo, 
alto e médio. Para desligar, mantenha o botão pressionado 
durante 0,5 segundos. Para aceder à luz vermelha baixa, 
pressione o botão vermelho. Para aceder aos diferentes modos, 
pressione repetidamente: baixo e alto. Para desligar, mantenha 
o botão pressionado durante 0,5 segundos.

Travar durante o transporte
Quando o HIGH LIGHT está desligado, mantenha o botão de 
cima pressionado durante 5 segundos. O HIGH LIGHT liga-se 
imediatamente e desliga-se após 5 segundos. O HIGH LIGHT 

está agora travado para transporte. Mantenha o botão de cima 
pressionado durante 5 segundos para destravar e ligar, 
novamente, o HIGH LIGHT.

Mudar o ângulo da cabeça
A cabeça pode ser girada até 50 graus, bastando apenas puxar. 
A cabeça mantém-se no ângulo escolhido. 

Pilhas (HIGH LIGHT)
Ao colocar as pilhas no HIGH LIGHT, tenha atenção aos polos 
das mesmas. Recomendamos, vivamente, apenas a utilização 
de pilhas de grande qualidade, de forma a garantir uma luz de 
elevada qualidade e um longo tempo de iluminação. Não 
conseguimos garantir os dados referentes às luz com a 
utilização de pilhas de qualidade inferior.

Manutenção
Assegure-se de que o HIGH LIGHT está limpo, sobretudo em 
redor das peças móveis. Pode limpá-lo com um pano húmido. 
As reparações apenas podem ser efetuadas por pessoal 
autorizado.

Garantia
Oferecemos 5 anos de garantia limitada. Esta garantia não 
inclui a manutenção regular e os serviços não são aplicáveis a 
pilhas nem a produtos ou peças que tenham sido alvo de 
modificações, uso incorreto, negligência, acidentes ou 
reparação incorreta e que não tenha sido efetuada pela 
SKYLOTEC.

Eliminação
Deite fora este produto de uma forma ambientalmente 
compatível e de acordo com as leis nacionais. Caso tenha 
dúvidas sobre a forma de o fazer, por favor contacte as 
autoridades municipais que lhe podem fornecer informação 
sobre a forma correta de o eliminar. 

AVISO

Segurança dos olhos
Não olhe diretamente para o feixe luminoso. A luz intensa pode 
causar danos aos seus olhos. A lanterna está classificada no 
grupo de risco 2 (RG2) de LED (IEC 62471). Para mais 
informações e instruções, por favor consulte SKYLOTEC.com

NL Gebruiksaanwijzing    

Energie 
De HIGH LIGHT werkt op 3xAAA-alkalinebatterijen. 

Rode schijnwerper
De HIGH LIGHT beschikt over een krachtige rode led met rood 
licht tot 30 lumen, één van de krachtigste rode lampen op de 
markt. Het rode licht kan eenvoudig worden geactiveerd op twee 
verschillende niveaus, 10 / 30 lumen, via
de speciale knop voor rood licht.

Comfortabele pasvorm en waterdicht
De HIGH LIGHT is een zeer comfortabele hoofdlamp om te 
dragen dankzij het dikke schuimrubber op het hoofd en de 
hoogwaardige hoofdband met silicone stroken. De HIGH LIGHT 
heeft een hogere rating dan IP57 en is een duurzame metgezel 
in alle weersomstandigheden, regen of sneeuw. De HIGH 
LIGHT volgt u onder de zwaarste omstandigheden.

Gebruik
De HIGH LIGHT heeft 3 witte lichtfuncties: High, Medium en 
Low en 2 rode lichtfuncties: High en Low. Druk op de witte knop 
om het Medium witte licht in te schakelen. Druk meerdere keren 
om door de modi te lopen: Low, High en Medium. Houd de knop 
0,5 seconde ingedrukt om uit te schakelen. Druk op de rode 
knop voor het rode licht in de modus Low. Druk meerdere keren 
om door de modi te lopen: Low en High. Houd de knop 0,5 
seconde ingedrukt om uit te schakelen.

Transportvergrendeling
Wanneer de HIGH LIGHT wordt ingeschakeld, houdt u de 
bovenste knop 5 seconden ingedrukt. De HIGH LIGHT schakelt 
meteen in en schakelt na 5 seconden uit. De HIGH LIGHT is nu 
vergrendeld voor transport. Houd de bovenste knop 5 seconden 
ingedrukt om de HIGH LIGHT weer te ontgrendelen en in te 
schakelen.

De hoek van de lamp aanpassen
De kop kan eenvoudig tot 50 graden worden gedraaid door 
eraan te trekken. De kop blijft vervolgens in de gekozen hoek 
staan. 

Batterijen (HIGH LIGHT)
Let op de polariteit van de batterijen bij plaatsing in de HIGH 
LIGHT. We raden u sterk aan alleen batterijen van goede 
kwaliteit te gebruiken om een hoogwaardige lichtopbrengst en 
lange verlichtingstijd te garanderen. We kunnen de 
lichtspecificaties niet garanderen bij gebruik van batterijtypen 
van lagere kwaliteit.

Onderhoud
Zorg ervoor dat de HIGH LIGHT schoon is, met name bij de 
bewegende onderdelen. U kunt de HIGH LIGHT met een 
vochtige doek schoonmaken. Reparaties mogen alleen door 
geautoriseerd personeel worden uitgevoerd.

Garantie
We bieden 5 jaar garantie. Deze garantie omvat geen normaal 
onderhoud en diensten en is niet van toepassing op batterijen of 
producten of onderdelen die onderhevig zijn aan wijzigingen, 
misbruik, nalatigheid, ongeval of onjuiste reparatie door iemand 
anders dan SKYLOTEC.

Verwijdering
Gooi dit product op milieuvriendelijke wijze weg conform de 
nationale voorschriften. Als u twijfelt over de juiste verwijdering, 
neem dan contact op met uw gemeentelijke overheid die 
informatie over de juiste verwijdering kan verstrekken. 
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WAARSCHUWING

Oogveiligheid
Kijk niet direct in de straal. Het intense licht kan uw ogen 
beschadigen. De lamp is gekwalificeerd in LED-risicogroep 2 
(IEC 62471). Ga voor meer informatie en instructies naar 
SKYLOTEC.com

DK Brugsanvisning    

Energi 
HIGH LIGHT er konstrueret til at fungere med 3xAAA alkaliske 
batterier. 

Rødt projektørlys
HIGH LIGHT er udstyret med en kraftig RØD LED, der sørger for 
RØDT lys på op til 30 lumen, et af de kraftigste RØDE lys på 
markedet. Det RØDE lys er nemt at aktivere i to lysstyrker på 10 
/ 30 lumen ved at bruge den pågældende knap til rødt lys.

Passer perfekt og er vandtæt
HIGH LIGHT er en meget bekvem pandelampe, der kan bæres 
på hovedet med en tyk skumpolstring og hovedbånd af høj 
kvalitet med silikonestropper. HIGH LIGHT er vurderet højere 
end IP57 og er en solid følgesvend i al slags vejr. HIGH LIGHT 
er klar til at ledsage dig under selv de vanskeligste forhold.

Betjening
HIGH LIGHT har 3 hvide lysfunktioner: høj, medium og lav og 2 
røde lysfunktioner: høj og lav. Klik på den hvide knap for at 
tænde for medium hvidt lys. Klik gentagne gange for at komme 
gennem tilstandene: lav, høj og medium. Sluk derpå lampen, og 
hold knappen inde i 0,5 sek. Klik på den røde knap for at tænde 
det røde lys. Klik gentagne gange for at komme gennem 
tilstandene: lav og høj. Tryk på og hold knappen inde i 0,5 sek. 
for at slukke.

Transportlås
Når HIGH LIGHT er slukket, skal du trykke på og holde den 
øverste knap inde i 5 sek. HIGH LIGHT tændes straks og 
slukkes efter 5 sek. HIGH LIGHT er nu låst til transport. Tryk på 
og hold den øverste knap inde i 5 sek. for at låse HIGH LIGHT 
op og tænde den igen.

Skift af hovedets vinkel
Hovedet kan nemt drejes op til 50 grader ved at trække i det. 
Hovedet bliver stående i den valgte vinkel. 

Batterier (HIGH LIGHT)
Vær opmærksom på, at batteriets poler vender korrekt, når 
batterierne lægges i HIGH LIGHT. Vi anbefaler at bruge 
kvalitetsbatterier for at sikre lys af høj kvalitet og i lang tid. Vi kan 
ikke garantere lysdataene, hvis der bruges batterityper af 
dårligere kvalitet.

Vedligeholdelse
Sørg for, at HIGH LIGHT er ren, især rundt om de bevægelige 
dele. Du kan rengøre den med en fugtig klud. Den må kun 
repareres af autoriseret personale.

Garanti
Vi yder 5 års begrænset garanti. Denne garanti omfatter ikke 
normal vedligeholdelse og service og gælder ikke for batterier, 
produkter eller dele, der er blevet ændret, misbrug, 
misligholdelse, uheld og ukorrekt reparation af andre end 
SKYLOTEC.

Bortskaffelse
Bortskaf dette produkt på en miljømæssigt kompatibel måde iht. 
de nationale love. Hvis du er i tvivl om korrekt bortskaffelse, 
bedes du kontakte de kommunale myndigheder, der kan give 
oplysninger om korrekt bortskaffelse. 

ADVARSEL

Øjensikkerhed
Se ikke direkte ind i strålen. Det kraftige lys kan skade dine øjne. 
Lygten er klassificeret i LED-risikogruppe 2 (IEC 62471) For 
yderligere oplysninger og instrukser bedes du se SKYLOTEC.
com

NO Bruksanvisning    

Energi 
HIGH LIGHT drives av 3 x AAA alkaliske batterier. 

Rødt flomlys
HIGH LIGHT er utstyrt med en kraftig RØD LED som gir opp til 
30 lumen med RØDT lys, ett av de mest kraftige RØDE lysene 
på markedet. Det RØDE lyset kan enkelt settes til ett av to 
forskjellige lysnivåer på 10/30 Lumen ved hjelp av den dedikerte 
knappen fro rødt lys.

Bekvem passform og vanntett
HIGH LIGHT er en svært bekvem hodelampe med 
tykkskumpolstring mot hodet og et hodebånd av høy kvalitet 
med silikonstriper. HIGH LIGHT har en høyere kapslingsgrad 
enn IP57 og er en holdbar partner i ethvert vær, uansett om det 
regner eller snør. HIGH LIGHT er klar til å følge deg i selv de 
hardeste miljø.

Bruk
HIGH LIGHT har tre hvite lysstyrker: Høy, medium og lav, samt 
to røde lysstyrker: Høy og lav. Klikk den hvite knappen for å 
velge medium hvit lysstyrke. Klikk flere ganger for å skifte 
mellom modusene: Lav, høy og medium. Trykk og hold knappen 
inntrykt i 0,5 sek. Hvis du vil slå av lyset. Klikk den røde knappen 
for å aktivere rødt lys med lav lysstyrke. Klikk flere ganger for å 
skifte mellom modusene: Lav og høy. Trykk og hold knappen 
inntrykt i 0,5 sek.

Transportlås
Når HIGH LIGHT er slått av kan du trykke inn toppknappen igjen 
i 5 sekunder. HIGH LIGHT vil da slå seg på med en gang og slå 
seg av igjen når de 5 sekundene har gått. HIGH LIGHT er nå 
låst for transport. Trykk toppknappen igjen i 5 sekunder for å 
låse opp HIGH LIGHT og slå den på igjen.

Endre hodevinkel
Hodet kan enkelt justeres opp til 50 grader ved at du flytter det. 
Hodet vil holde seg i den valgte vinkelen. 

Batterier (HIGH LIGHT)
Legg merke til polariteten på batteriene når du skal plassere de 
i HIGH LIGHT. Vi anbefaler at du bare bruker batterier av høy 
kvalitet for å sikre lys med høy kvalitet og lang lystid. Vi kan ikke 
garantere lysdataene hvis det brukes batterier av lav kvalitet.

Vedlikehold
Sørg for at HIGH LIGHT er ren, spesielt rundt de bevegelige 
delene. Du kan rengjøre enheten med en fuktig klut. 
Reparasjoner skal bare utføres av autorisert personell.

Garanti
Vi gir en begrenset garanti på 5 år. Denne garantien dekker ikke 
normalt vedlikehold og service, og gjelder ikke batterier eller 
deler og produkter som er utsatt for modifikasjon, misbruk, 
uaktsomhet, uhell eller reparasjoner som ikke er utført av 
SKYLOTEC.

Kassering
Kast dette produktet på en miljøvennlig måte i henhold til 
nasjonale lover og regler. Hvis du er i tvil om korrekt kassering 
av produktet må du ta kontakt med dine lokale myndigheter, og 
disse kan gi deg den nødvendige informasjonen. 

ADVARSEL

Øyesikkerhet
Ikke se rett inn i strålen. Det intense lyset kan skade øyene dine. 
Lykten er klassifisert i “LED Risk Group 2 (IEC 62471)”. Mer 
informasjon og instruksjoner finner du på SKYLOTEC.com

FI Käyttöohjeet     

Virtalähde 
HIGH LIGHT toimii kolmella AAA-alkaliparistolla. 

Punainen kohdevalo
HIGH LIGHT on varustettu tehokkaalla PUNAISELLA ledillä, 
jossa on 30 luumenin PUNAINEN valo, joten se on yksi 
markkinoiden tehokkaimmista PUNAISISTA valoista. 
PUNAINEN valo voidaan aktivoida helposti painamalla punaisen 
valon painiketta kahdelle eri tasolle, 10 tai 30 luumenin 
valovirtaan.

Hyvin istuva ja vesitiivis
HIGH LIGHT -otsalamppua on mukava käyttää, sillä sen paksu 
pehmustettu ja kestävä silikonisilla kaitaleilla varustettu 
päänauha istuu hyvin päähän. HIGH LIGHT on luokiteltu 
tiiviimmäksi kuin IP57, mikä tekee siitä luotettavan kumppanin 
kaikkiin sääoloihin sekä vesi- tai lumisateeseen. HIGH LIGHT ei 
jätä sinua pulaan kovimmissakaan olosuhteissa.

Käyttö
HIGH LIGHT -lampun valkoinen valo toimii 3 eri voimakkuudella: 
kirkas, keskikirkas ja himmeä sekä punaisessa valossa on 2 eri 
voimakkuutta: kirkas ja himmeä. Painamalla valkoista painiketta 
aktivoit valkoisen keskikirkkaan valon. Painamalla painiketta 
voit valita eri tiloista: himmeä, kirkas ja keskikirkas. Sammuta 
lamppu painamalla painiketta 0,5 sekunnin ajan. Painamalla 
punaista painiketta aktivoit punaisen himmeän valon. Painamalla 
painiketta voit valita eri tiloista: himmeä ja kirkas. Sammuta valo 
painamalla painiketta 0,5 sekunnin ajan.

Kuljetuslukitus
Kun HIGH LIGHT on kytketty pois päältä, paina yläpainiketta 5 
sekunnin ajan, jolloin HIGH LIGHT syttyy välittömästi ja sammuu 
5 sekunnin kuluttua. HIGH LIGHT on nyt lukittu kuljetusta varten. 
Paina yläpainiketta 5 sekunnin ajan, niin HIGH LIGHT vapautuu 
lukituksesta ja kytkeytyy jälleen päälle.

Kallistuskulman säätö
Lamppua voidaan kääntää 50 astetta helposti vetämällä. 
Lamppu pysyy valitussa kulmassa. 

Paristot (HIGH LIGHT)
Kiinnitä huomiota paristojen napaisuuteen asettaessasi niitä 
HIGH LIGHT -lamppuun. Suosittelemme Premium-paristojen 
käyttöä, jotka takaavat hyvälaatuisen valon ja pitkän käyttöiän. 
Emme voi taata valaisun laatua heikompilaatuisia paristoja 
käytettäessä.

Huolto
Huolehdi HIGH LIGHT -otsalampun, etenkin liikkuvien osien, 
puhtaudesta. Käytä puhdistukseen kosteaa liinaa. Korjaukset 
saa suorittaa vain valtuutettu ammattihenkilö.

Takuu
Myönnämme tuotteelle 5 vuoden rajoitetun takuun. Takuu ei 
kata normaalia huoltoa ja palveluja eikä paristoja tai mitään 
tuotteita tai osia, joita on muokattu, väärinkäytetty, käsitelty 
huolimattomasti, vahingoitettu tai korjattu jonkin muun kuin 
SKYLOTECin toimesta.

Hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla kansallisia 
määräyksiä noudattaen. Lisätietoja oikeasta hävitystavasta saat 
kuntasi viranomaisilta. 

VAROITUS

Silmiä koskeva turvallisuus
Älä katso suoraan valonsäteeseen. Voimakas valo voi 
vahingoittaa silmiä. Lampun ledi on luokiteltu riskiryhmään 2 
(IEC 62471). Lisätietoja ja ohjeita löytyy osoitteesta SKYLOTEC.
com.

SE Bruksanvisning    

Energi 
Den vita PANNLAMPAN drivs med tre AAA-batterier. 

Röd belysning
PANNLAMPAN har en stark RÖD lysdiod som ger 30 lumen 
RÖTT ljus, ett av de starkaste RÖDA belysningarna på 
marknaden. Det RÖDA ljuset kan lätt kopplas om mellan två 
olika ljusstyrkor på 10 respektive 30 lumen med knappen för rött 
ljus.

Bekväm passning och vattentät
PANNLAMPAN är mycket bekväm att ha på sig med sin tjocka 
skumgummidyna på huvudet och kvalitetsspännbandet med 
silikonränder. PANNLAMPAN har högre skyddsklass än IP57 
och är en trogen vän i alla väder, regn och snö. PANNLAMPAN 
är redo att följa med dig även under de tuffaste förhållanden.

Användning
PANNLAMPAN har tre funktioner för vitt ljus – starkt, medel och 
svagt – samt två rödljusfunktioner – starkt och svagt. Tryck på 
den vita knappen för att få medelstarkt vitt ljus. Tryck flera 
gånger för att växla mellan lägena svagt, starkt och medel. Håll 
knappen intryckt i 0,5 sekunder för att släcka lampan. Tryck på 
den röda knappen för att få svagt rött ljus. Tryck flera gånger för 
att växla mellan lägena svagt och starkt. Håll knappen intryckt i 
0,5 sekunder för att släcka lampan.

Transportlås
Håll den övre knappen intryckt i 5 sekunder när PANNLAMPAN 
är släckt. PANNLAMPAN tänds omedelbart och slocknar efter 5 
sekunder. Den är nu låst för transport. Håll den övre knappen 
intryckt i 5 sekunder för att låsa upp och tända PANNLAMPAN 
igen.

Ändra huvudvinkel
Du kan lätt vrida huvudet upp till 50° genom att helt enkelt dra i 
det. Huvudet stannar kvar i den valda vinkeln. 

Batterier (PANNLAMPA)
Observera batteriernas polaritet när du sätter i dem i 
PANNLAMPAN. Vi rekommenderar varmt att du endast 
använder premiumbatterier för att säkerställa högt ljusutbyte 
och lång livslängd. Vi kan inte garantera ljusdata om du 
använder batterier av lägre kvalitet.

Underhåll
Håll PANNLAMPAN ren, speciellt runt rörliga delar. Du kan 
rengöra den med en fuktig trasa. Reparationer får endast utföras 
av behörig personal.

Garanti
Vi ger 5 års garanti. Garantin omfattar inte normalt underhåll och 
service och gäller inte för batterier eller produkter eller delar som 
har utsatts för förändring, felaktig användning, försumlighet, 
olycka eller felaktig reparation av annan än SKYLOTEC.

Omhändertagande
Omhänderta denna produkt på ett miljömässigt hållbart sätt 
enligt nationella föreskrifter. Kontakta de lokala myndigheterna 
som kan ge information om korrekt omhändertagande om du är 
osäker. 

VARNING

Skydda ögonen
Titta inte direkt in i ljusstrålen. Ljusstyrkan kan skada dina ögon. 
Lampan är klassificerad i riskgrupp 2 för lysdioder (IEC 62471). 
Se SKYLOTEC.com för ytterligare information och anvisningar.

GR Οδηγίες χρήσης    

Τροφοδοσία ενέργειας 
Το HIGH LIGHT έχει σχεδιαστεί για να λειτουργεί με 3 αλκαλικές 
μπαταρίες AAA. 

Κόκκινο φως
Το HIGH LIGHT διαθέτει δυνατή φωτεινή δίοδο RED Led που 
αποδίδει φως κόκκινου χρώματος και έντασης έως 30 Lumen. 
Είναι ένα από τα ισχυρότερα φώτα RED στην αγορά. Το φως 
RED μπορεί να ενεργοποιηθεί εύκολα σε δύο διαφορετικά 
επίπεδα φωτεινότητας 10 / 30 Lumen με τη χρήση του
πλήκτρου για το κόκκινο φως.

Άνετο στη χρήση και αδιάβροχο
Το HIGH LIGHT είναι ένας άνετος στη χρήση φακός κεφαλής με 
επένδυση από χοντρό αφρώδες υλικό και εξάρτηση κεφαλιού 
με ιμάντες σιλικόνης. Το HIGH LIGHT κατατάσσεται ψηλότερα 
από την κατηγορία IP57 και είναι ο ανθεκτικός συνοδός σε όλες 
τις καιρικές συνθήκες, στη βροχή ή το χιόνι. Το HIGH LIGHT 
είναι έτοιμο να σας ακολουθήσεις ακόμα και στις πιο δύσκολες 
συνθήκες.

Λειτουργία
Το HIGH LIGHT διαθέτει 3 λειτουργίες λευκού φωτός: υψηλό, 
μέτριο και χαμηλό, καθώς και 2 λειτουργίες κόκκινου φωτός: 
υψηλό και χαμηλό. Πιέστε το λευκό πλήκτρο για τη λειτουργία 
μέτριου λευκού φωτός. Πιέστε επανειλημμένα για να επιλέξετε 
διαδοχικά τις λειτουργίες: χαμηλό, υψηλό και μέτριο. Για την 
απενεργοποίηση, πιέστε και κρατήστε πιεσμένο το πλήκτρο για 
0,5 δευτερόλεπτο. Πιέστε το κόκκινο πλήκτρο για τη λειτουργία 
χαμηλού κόκκινου φωτός. Πιέστε επανειλημμένα για να 
επιλέξετε διαδοχικά τις λειτουργίες: χαμηλό και υψηλό. Για την 
απενεργοποίηση, πιέστε και κρατήστε πιεσμένο το πλήκτρο για 
0,5 δευτερόλεπτο.

Ασφάλεια μεταφοράς
Όταν το HIGH LIGHT είναι απενεργοποιημένο, πιέστε και 
κρατήστε πιεσμένο το επάνω πλήκτρο για 5 δευτερόλεπτα. Το 
HIGH LIGHT θα ενεργοποιηθεί άμεσα και θα απενεργοποιηθεί 
μετά από 5 δευτερόλεπτα. Το HIGH LIGHT θα ασφαλιστεί για 
τη μεταφορά. Πιέστε και κρατήστε πιεσμένο το πλήκτρο για 5 
δευτερόλεπτα για να απασφαλιστεί και να ενεργοποιηθεί ξανά 
το HIGH LIGHT.

Αλλαγή γωνίας κεφαλής
Μπορείτε να περιστρέψετε εύκολα την κεφαλή έως και 50 μοίρες 
απλώς τραβώντας την. Η κεφαλή θα παραμείνει στην επιλεγμένη 
γωνία. 

Μπαταρίες (HIGH LIGHT)
Δώστε προσοχή στην πολικότητα των μπαταριών όταν τις 
τοποθετείτε στο HIGH LIGHT. Συστήνουμε να χρησιμοποιείτε 

επώνυμες μπαταρίες ώστε να διασφαλίσετε υψηλή φωτεινή 
απόδοση και μεγάλη διάρκεια ζωής. Δεν μπορούμε να 
εγγυηθούμε την αναφερόμενη στα τεχνικά χαρακτηριστικά 
απόδοση, εάν χρησιμοποιήσετε μπαταρίες χαμηλής ποιότητας.

Συντήρηση
Παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι το HIGH LIGHT είναι καθαρό, 
ειδικά γύρω από τα κινητά μέρη. Μπορείτε να το καθαρίσετε με 
ένα βρεγμένο πανί. Οι επισκευές επιτρέπεται να εκτελούνται 
μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό.

Εγγύηση
Παρέχουμε περιορισμένη εγγύηση για 5 έτη. Αυτή η εγγύηση 
δεν καλύπτει τις φυσιολογικές εργασίες συντήρησης και δεν 
ισχύει για τις μπαταρίες ή για προϊόντα και εξαρτήματα που 
έχουν υποστεί τροποποιήσεις. Δεν ισχύει σε περίπτωση κακής 
χρήσης, αμέλειας, ατυχήματος ή πλημμελούς επισκευής από 
άλλους πέραν της SKYLOTEC.

Απόρριψη
Απορρίψτε το προϊόν με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο, 
σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία. Εάν έχετε αμφιβολίες για 
τον σωστό τρόπο απόρριψης παρακαλούμε επικοινωνήστε με 
την αρμόδια δημοτική αρχή για να λάβετε πληροφορίες σχετικά 
με τον σωστό τρόπο απόρριψης. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Προστασία ματιών
Μην κοιτάτε απευθείας στη φωτεινή δέσμη. Το έντονο φως 
μπορεί να προκαλέσει βλάβες στα μάτια σας. Ο φακός 
κατατάσσεται στην Κατηγορία Κινδύνων LED 2 (IEC 62471). 
Για περισσότερες πληροφορίες επισκεφθείτε την ιστοσελίδα 
SKYLOTEC.com

TR Talimatlar     

Enerji 
HIGH LIGHT, 3 adet AAA alkali pil ile çalışacak şekilde 
tasarlanmıştır. 

Kırmızı projektör
HIGH LIGHT, piyasadaki en güçlü KIRMIZI ışıklardan biri olan, 
30 Lümene varan KIRMIZI Işık veren güçlü bir KIRMIZI led ile 
donatılmıştır. KIRMIZI ışık, kırmızı ışık için atanmış düğme 
kullanılarak 10 / 30 Lümen olmak üzere iki
farklı ışık seviyesinde kolayca etkinleştirilebilir.

Rahat kullanım ve su geçirmez
HIGH LIGHT, baş kısmındaki kalın köpük yastık ve silikon kayışlı 
yüksek kalite kafa bandı ile giyilmesi son derece rahat bir kafa 
lambasıdır. HIGH LIGHT, IP57’den daha yüksek bir dereceye 
sahiptir ve yağmurda veya karda, her türlü hava koşulunda 
dayanıklı bir yol arkadaşıdır. HIGH LIGHT, en zorlu koşullarda 
sizi izlemeye hazırdır.

Çalıştırma
HIGH LIGHT, 3 adet Beyaz ışık işlevine sahiptir: Yüksek, Orta 
ve Düşük ve 2 adet Kırmızı ışık işlevi: Yüksek ve Düşük. Orta 
seviye beyaz ışığı etkinleştirmek için beyaz düğmeye basın. 
Modlar arasında geçiş yapmak için düğmeye art arda basın: 
Düşük, Yüksek ve Orta. Kapatmak için düğmeye 0,5 sn. basılı 
tutun. Düşük kırmızı ışığı etkinleştirmek için kırmızı düğmeye 
basın. Modlar arasında geçiş yapmak için düğmeye art arda 
basın: Düşük ve Yüksek. Kapatmak için düğmeye 0,5 sn. basılı 
tutun.

Taşıma Kilidi
HIGH LIGHT kapatıldığında üstteki düğmeye 5 sn. basılı tutun. 
HIGH LIGHT hemen açılır ve 5 sn. sonra kapanır. HIGH LIGHT 
şimdi taşıma amacıyla kilitlenecektir. Kilidi açmak ve HIGH 
LIGHT’ı tekrar açmak için üstteki düğmeye 5 sn. basılı tutun.
Kafa lambası açısını değiştirme
Kafa lambası yalnızca kafa lambasını çekerek 50 dereceye 
kadar kolayca döndürülebilir. Kafa lambası, seçilen açıda 
kalacaktır. 

Piller (HIGH LIGHT)
Pilleri HIGH LIGHT’a yerleştirirken kutuplarına dikkat edin. 
Yüksek kalite ışık çıkışını ve uzun aydınlatma ömrünü garanti 
etmek için sadece Premium tip piller kullanılmasını şiddetle 
öneriyoruz. Daha düşük kaliteli pil kullanılması durumunda ışık 
değerlerini garanti edememekteyiz.

Bakım
Lütfen HIGH LIGHT’ın, özellikle hareketli parçaların etrafının 
temiz olduğundan emin olun. Nemli bir bezle temizleyebilirsiniz. 
Sadece yetkili personel tarafından tamir edilebilir.

Garanti
5 yıllık garanti sunuyoruz. Bu garanti, normal bakım ve servis 
çalışmalarını kapsamamaktadır ve piller veya SKYLOTEC 
haricinde herhangi bir kişi tarafından değiştirilmiş, hatalı 
kullanılmış, ihmal edilmiş, kaza sonucu zarar görmüş veya tamir 
edilmiş herhangi bir ürün veya parça için geçerli değildir.

Bertaraf
Bu ürünü ulusal yönetmelikler uyarınca çevreye uygun bir 
şekilde bertaraf edin, doğru bertaraf yöntemi ile ilgili şüphe 
durumunda lütfen doğru bertaraf yöntemi ile ilgili bilgi verebilecek 
belediye yetkilisi ile iletişime geçin. 

UYARI

Göz Güvenliği
Işık huzmesine doğrudan bakmayın. Yoğun ışık, gözlerinize 
zarar verebilir. El feneri, LED Risk Grubu 2 (IEC 62471) olarak 
sınıflandırılmıştır. Daha fazla bilgi ve talimatlar için lütfen 
SKYLOTEC.com adresini ziyaret edin

PL Instrukcja obsługi    

Energia 
Urządzenie HIGH LIGHT jest zasilane trzema bateriami 
alkalicznymi AAA. 

Czerwony reflektor iluminacyjny
Urządzenie HIGH LIGHT jest wyposażone w mocną czerwoną 
diodę LED, która daje strumień świetlny o wartości 30 lumenów. 
Jest to jedna z najmocniejszych czerwonych diod LED 
dostępnych na rynku. CZERWONE światło można z łatwością 
przełączać między dwoma poziomami 10 / 30 lumenów, 
używając specjalnego przycisku czerwonego światła.

Wygodne mocowanie i wodoszczelność
Urządzenie HIGH LIGHT jest bardzo wygodnym reflektorem 
wyposażonym w bardzo grube poduszki piankowe i wysokiej 
jakości pałąk z paskami silikonowymi. Urządzenie HIGH LIGHT 
ma stopień ochrony IP57, dzięki czemu jest bardzo odporne na 
wszelkie warunki pogodowe, deszcz lub śnieg. Urządzenia 
HIGH LIGHT można używać w nawet najtrudniejszych 
warunkach pogodowych.

Obsługa
Urządzenie HIGH LIGHT ma trzy funkcje światła białego: silne, 
średnie i słabe oraz dwie funkcje światła czerwonego: silne i 
słabe. Naciśnij przycisk światła białego, aby włączyć średnie 
światło białe. Powtarzaj naciskanie, aby przełączać się między 
trybami: słabe, silne i średnie. Aby wyłączyć światło, naciśnij 
przycisk i przytrzymaj go przez 0,5 s. Naciśnij przycisk światła 
czerwonego, aby włączyć słabe światło czerwone. Powtarzaj 
naciskanie, aby przełączać się między trybami: słabe i silne. Aby 
wyłączyć światło, naciśnij przycisk i przytrzymaj go przez 0,5 s.
Blokada transportowa
Kiedy urządzenie HIGH LIGHT jest wyłączone, naciśnij górny 
przycisk i przytrzymaj go przez 5 s. Urządzenie HIGH LIGHT 
zostanie włączone i wyłączone po 5 s. Włączona została 
blokada transportowa. Naciśnij górny przycisk i przytrzymaj go 
przez 5 s, aby odblokować urządzenie HIGH LIGHT i ponownie 
je włączyć.

Zmiana kąta głowicy
Głowicę można łatwo obrócić do 50 stopni, pociągając ją. 
Głowica pozostanie w wybranym położeniu. 

Baterie (HIGH LIGHT)
Należy zwrócić uwagę na zachowanie prawidłowej biegunowości 
podczas wkładania baterii do urządzenia HIGH LIGHT. Zaleca 
się używanie tylko baterii wysokiej jakości, aby zapewnić 
maksymalną moc światła i długi okres użytkowania. W 
przypadku baterii o niskiej jakości uzyskanie parametrów 
określonych w danych technicznych urządzenia może nie być 
możliwe.

Konserwacja
Upewnij się, że urządzenie HIGH LIGHT jest czyste, w 
szczególności wokół ruchomych części. Można je czyścić 
wilgotną szmatką. Naprawy urządzenia mogą wykonywać tylko 
wykwalifikowane osoby.

Gwarancja
Firma udziela pięcioletniej ograniczonej gwarancji. Gwarancja 
nie obejmuje zwykłej konserwacji i usług oraz nie dotyczy baterii 
ani innych produktów lub części, które zostały zmodyfikowane 
lub były niewłaściwie użytkowane. Nie obowiązuje też w 
przypadku zaniedbania, wypadków, nieuprawnionych napraw 
przez osoby inne niż pracownicy firmy SKYLOTEC.

Utylizacja
Produkt należy utylizować w sposób bezpieczny dla środowiska 
i zgodnie z krajowymi przepisami. W razie wątpliwości 
dotyczących właściwej utylizacji należy skontaktować się z 
zakładem gospodarki odpadami komunalnymi, który udostępni 
informacje o utylizacji. 

OSTRZEŻENIE

Bezpieczeństwo wzroku
Nie patrzeć bezpośrednio w strumień światła. Mocne światło 
może spowodować uszkodzenie wzroku. Latarka należy do 2 
grupy ryzyka LED (norma IEC 62471). Więcej informacji i 
instrukcje można znaleźć w witrynie SKYLOTEC.com.

SL Navodila za uporabo    

Energija 
Svetilka HIGH LIGHT je oblikovana za uporabo z alkalnimi 
baterijami 3xAAA. 

Rdeč žaromet
Svetilka HIGH LIGHT je opremljena z močno RDEČO LED-lučjo 
z močjo do 30 lumnov, kar je ena od najmočnejših RDEČIH luči 
na trgu. RDEČO luč zlahka prižgete na dveh stopnjah z močjo 
10 ali 30 lumnov z namenskim gumbom za rdečo luč.

Udobno prileganje in vodotesno ohišje
Naglavna svetilka HIGH LIGHT je udobna za nošenje, saj je 
glava podložena z debelo peno, naglavni pas s silikonskimi 
trakovi pa je zelo kakovosten. Svetilka HIGH LIGHT ima stopnjo 
zaščite, višjo od IP57, in je vzdržljiva družabnica v vsakem 
vremenu, tudi v dežju ali snegu. Sledila vam bo tudi v najtežjih 
razmerah.

Delovanje
Svetilka HIGH LIGHT ima 3 funkcije bele svetlobe: visoko, 
srednjo in nizko, ter 2 funkciji rdeče svetlobe: visoko in nizko. S 
pritiskom na beli gumb se prižge bela svetlobo na srednji stopnji. 
S pritiski nato preklapljate med stopnjami: nizko, visoko in 
srednjo. Za izklop pritisnite gumb in ga držite 0,5 sekunde. S 
pritiskom na rdeči gumb se prižge rdeča svetloba na nizko 
stopnji. S pritiski nato preklapljate med stopnjama: nizko in 
visoko. Za izklop pritisnite gumb in ga držite 0,5 sekunde.

Zaklep za prenašanje
Ko je svetilka HIGH LIGHT ugasnjena, pritisnite zgornji gumb in 
ga držite 5 sekund. Svetilka se bo takoj prižgala in se ugasnila 
po 5 sekundah. Zdaj je svetilka zaklenjena za prenašanje. Če 
želite svetilko odkleniti in prižgati, pritisnite zgornji gumb in ga 
držite 5 sekund.

Spreminjanje naklona glave
Glavo lahko s potegom zlahka obrnete za do 50 stopinj. Glava 
bo ostala v izbranem naklonu. 

Baterije (HIGH LIGHT)
Bodite pozorni na polarnost baterij, ko jih vstavljate v svetilko 
HIGH LIGHT. Za kakovostno svetlobo in dolg čas delovanja 
priporočamo uporabo baterij višjega razreda. Pri uporabi baterij 
slabše kakovosti ne moremo jamčiti za delovanje svetilke.

Vzdrževanje
Poskrbite, da bo svetilka HIGH LIGHT čista, zlasti okoli 
premičnih delov. Očistite jo lahko z vlažno krpo. Popravila naj 
izvaja le pooblaščeno osebje.

Garancija
Izdelek ima 5-letno omejeno garancijo. Garancija ne vključuje 
običajnega vzdrževanja in servisov ter ne velja za baterije in 
druge izdelke ali dele, pri katerih je prišlo do spreminjanja, 
napačne uporabe, malomarnosti, nesreče ali neustreznega 
popravila s strani oseb, ki jih ni pooblastila družba SKYLOTEC.

Odlaganje med odpadke
Izdelek med odpadke odložite na okolju prijazen način v skladu 
z nacionalnimi predpisi. Če niste prepričani, kakšen je ustrezen 
način, se obrnite na občinske organe, ki vam bodo posredovali 
informacije o pravilnem odlaganju med odpadke. 

OPOZORILO

Varnost oči
Ne glejte neposredno v žarek. Močna svetloba vam lahko 
poškoduje oči. Svetilka je uvrščena v LED skupino tveganja 2 
(IEC 62471). Za nadaljnje informacije in navodila obiščite 
SKYLOTEC.com.
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